
WS 7: Innovatie wordt beloond: 

inspiratiesessie Talenlabel en EITA awards

Breng Europa naar je klas!

#EUKlas25



EITA-awards (The European Innovative Teaching award)

5 categorieën:

➢ Early childhood education and care

➢ School education

➢ Vocational education and training

➢ Adult education

➢ European Language Label

Breng Europa naar je klas!

#EUKlas25



European language award / Europees Talenlabel

➢ EITA

➢ Erasmus+ via eindrapport

➢ Open oproep (jaarlijks)

EDT-award
➢ Open oproep (iedere twee jaar)

Breng Europa naar je klas!

#EUKlas25



EITA-awards
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How to enhance the motivation of blind and visually impaired student to 

read in times of increasing digitalization. Finding a balance between 

auditive and tactile learning for elementary school children.

Vrije Basisschool voor Buitengewoon Onderwijs Spermalie

Breng Europa naar je klas!
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Opening Minds Through Inclusive Literacy

A Multi-Sensory Library for Blind and Visually Impaired Children



Summary

Our project opens the doors of imagination and 
language for blind and visually impaired children.

Through a carefully designed multi-sensory library, 
we bring stories to life using touch, sound, smell, 
and sight.

Children explore Braille books, play sensory games, 
and enjoy cozy reading corners that invite curiosity 
and comfort.

Together with families and specialists, we created 
a practical guide and provided training so that 
every educator and parent can help make literacy 
a truly inclusive experience for all.



“Prikkeltuin”

With Erasmus we were able to create 
a multi-sensory garden functioning as 
a library for visually impaired 
students.

Location: Bruges, Belgium



Topics 
Addressed

The project promotes inclusive 
literacy for blind children through 
a multi-sensory library featuring 
braille books, sensory games, and 
cozy reading corners.

We developed a practical guide 
and trained educators and 
parents, advancing the goals of 
the European Language Label.



Target Groups

• Young blind and visually 
impaired learners

• Their teachers and 
educators

• Families and support 
networks



Methodologies
Used

The project employs innovative, multidisciplinary 
approaches combining special education, speech 
and occupational therapy, and assistive technology.

It supports literacy development, especially in 
Braille, and encourages the use of multiple sensory 
channels.

Core competencies such as literacy, communication, 
and independent learning are emphasised.

Children interact with tactile books, auditory games, 
and sensory-based toys, nurturing cognitive skills 
and positive learning attitudes.

Continuous formative assessment and cooperation 
with families, therapists, and local organisations 
enrich the learning experience.



Innovation
Environment 

The project fosters innovative teaching and 
learning through the creation of a multi-sensory 
library designed to engage all senses.

Featuring tactile books, auditory games, and 
multisensory storytelling, the space enhances 
comprehension and stimulates imagination.

Soft lighting, pleasant odours, and sensory seating 
promote comfort and focus.

Books and games are easily accessible, 
empowering children to explore independently.

Braille books are paired with print and auditory 
versions for parents, ensuring inclusivity and 
collaboration.





Teachers’ Role

Teachers drive innovative 
teaching and learning within 

the project.

They use creative, multi-
sensory approaches and 

assistive technologies such as 
Braille displays, text enlarging 

devices, and DAISY players.

By fostering a supportive 
environment that meets 
emotional and sensory 

needs, teachers help build 
self-confidence, 

independence, and curiosity.

Blind teachers are involved as 
guest readers, providing 
powerful role models.
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Empowered citizens across borders

GO! Scholengroep Dynamiek
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Europees Talenlabel Erasmus+
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Heilige-Drievuldigheidscollege Leuven
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Lingua Verde

2022-1-BE02-KA210-SCH-000082725

Europees Talenlabel

€ 300

Mevr. Martina Giuliano







Europees Talenlabel open oproep
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“Vreemde talen: brug naar wereldburgerschap”



Crescendo CVO
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Hacemos Camino

Europees Talenlabel

€ 600

Mevr. Nathalie Ketelbuters, mevr. Rocío López Alonso



Hacemos camino

Een internationaal en intercultureel project om Spaans te leren en te beleven 
via de Camino de Santiago







Athena Campus Pottelberg
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Remembering the past, shaping the future

Europees Talenlabel

€ 1.000

Mevr. Evelyn Vyncke, de heer Franky Vinck









EDT-awards
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GO! Couma Maldegem

Mevr. Tania De Decker, Faith en Funda
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Wat bomen ons vertellen

Eervolle vermelding



EDT-Awards 2025
De boom die een wereld was

Funda

Faith





Tongelsbos Westerlo
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Wat bomen ons vertellen

EDT-award

€ 300

Mevr. Britt Bergen, mevr. Nell Janssens



BUSO Tongelsbos 

Onze school, omringd door bomen in een prachtig bosrijk gebied, biedt leerlingen met type 3 en 9 de kans om 

te ontprikkelen en tot rust te komen in de natuur.

Onze essentie: zich goed en vrij voelen in de natuur. Dit heeft als doel dat wij de medemens bewust willen maken 

van het belang van “zijn” en “lesgeven” in en rond een duurzame natuur op ons bos, Tongelsbos. Welkom! 

- twee boomhutten = interne time - out werking

- boswerking 

- ezeltherapie 

- richting Plant, Dier en Milieu = actieve beleving van de natuur. In samenwerking met de lessen 

techniek knutselen onze leerlingen aan projecten die de natuur ondersteunen en verrijken. Buiten leren 

is bij ons geen uitzondering, maar een vanzelfsprekendheid! De natuur is onze leermeester. 



Natuur en taalontwikkeling 

We merken dat kinderen buiten veel spraakzamer zijn. 

De natuur prikkelt hun nieuwsgierigheid, roept vragen op en wordt spontaan deel van hun 

gesprekken. 



Onze klimaatmars  

gedichten, spreuken en slogans op spandoeken 

protestborden in meerdere talen, woordspelingen, krachtige boodschappen, alliteratie en korte 

speeches. 

QR code met de link naar de podcast. We filmden alles met behulp van een drone boven de 

school en via camera’s van enkele collega’s.

Wat Tongelsbos ons vertelt… 1.mp4

http://drive.google.com/file/d/11f8twaVP8Un2qPZjiNJNwMLWwTMxljPp/view


Sint-Aloysiuscollege Menen

Mevr. Taïs Van Lyl, de heer Mathieu Dehaene

Lara en Diethe
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Wat bomen ons vertellen

EDT-award

€ 600



Sint-Aloysiuscollege Menen

Project 3 Bomen in liedjes

Creëren van een zelfgeschreven gedicht vanuit een (anderstalige) songtekst

Project 2 Milieusprookjes

Sprookjes (her)schrijven met een ecologische boodschap

Project 1 Correspondances durables – Duurzame ontmoetingen

Tweetalig uitwisselingsproject Menen – Charleroi rond klimaat en ecologie 



Sint-Aloysiuscollege Menen

Project 3

Project 2

Project 1



Mater-Dei Instituut Sint-Pieters-Woluwe
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Wat bomen ons vertellen

EDT-award

€ 1.000

Mevr. Juliette Brusselmans, mevr. Kati Naessens



Erasmus + uitwisseling Brussel - Huelma 2025



WAT BOMEN ONS VERTELLEN





Aquafin

Mevr. Kerstin Stöcker
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#EUKlas25

Meertaligheid als troef



Dag van de Talen 
bij Aquafin

Kerstin Stöcker

05/11/2025

Samenwerking, veiligheid & 
werkplezier



64

Taaldiversiteit is een 
dagelijkse realiteit

➢ Leer anderstalige collega’s beter begrijpen, letterlijk 
én figuurlijk

➢ Krijg inzichten en ontwikkel vaardigheden die je 
professioneel en persoonlijk versterken

➢ Ontdek nieuwe talen en culturen

➢ Leg nieuwe contacten binnen en buiten onze 
organisatie

Acties op individueel niveau

Taaltraining of taalcoaching op maat 
voor onze medewerkers

Acties op teamnivieau

Teamworkshops voor teams in 
meertalige werkomgeving 

Acties op organisatieniveau

Lunchbreaksessie en de Dag van de 
Talen 



Lunchbreaksessie

Concrete tips om een taal 
te leren en eenvoudige 
acties om anderstalige 
collega’s beter te 
ondersteunen

Dag van de Talen – een week vol acties

65

Taaltafels

Van korte gesprekken in 
een andere taal, tot 
spelletjes, quizzen, 
en het delen van typische 
uitdrukkingen en culturele 
weetjes

Taalspelletjes 

• Taalmemory

• Emoji taal

• Herken de taal

• Welk lied is het

Digitale acties

Poëzie en muziek in alle 
talen

Aquafin ontbreekwoorden

Virtuele rondleiding in het 
Duits

Wereldkaart: je roots en 
talen



Aanmeldingen Europese Dag van de Talen 2025

➢ Aquafin NV

➢Daltonschool De TALEN-Tuin Lummen

➢De Nova Leuven

➢ Foyer vzw - Partners in Meertaligheid

➢GO! Atheneum Geraardsbergen

➢Middenschool Sint-Pieter Oostkamp

➢ SBS De Notelaar Aalst

➢ Sint-Aloysiuscollege Menen

➢ Sint-Norbertusinstituut Duffel

➢ viio Tongeren-Borgloon 

➢ Virgo Maria Lagere School Antwerpen



Blijf op de hoogte:
Homepage - Epos Vlaanderen

Europese Dag van de Talen - Epos Vlaanderen

Europees Talenlabel - Epos Vlaanderen

Epos nieuwsbrief

EDT nieuwsbrief

Sociale media
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https://www.epos-vlaanderen.be/
https://www.epos-vlaanderen.be/
https://www.epos-vlaanderen.be/
https://www.epos-vlaanderen.be/programmas-en-acties/europese-dag-van-de-talen/
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